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Révision de l'Ordonnance sur l'état civil 
 
Mesdames, Messieurs, 
 
Ce jour, le Conseil fédéral a adopté la révision de l'Ordonnance sur l'état civil, 
qui met en œuvre la loi sur le partenariat enregistré.  
 
Vous trouverez ci-joint le texte de la révision dans les trois langues officielles. 
Ces textes sont susceptibles de modifications linguistiques ou dues à la 
technique législative. Nous vous remettons également le tableau des prises de 
position des cantons et des organisations concernées, et le résumé des prises 
de position, dans les trois langues. 
 
Vous trouverez également une notice informative sur le partenariat enregistré 
dans les trois langues officielles et en anglais. Cette notice peut être remise 
aux personnes intéressées. 
 
Le texte définitif de la révision et les directives y relatives suivront. 
 
Veuillez agréer, Mesdames, Messieurs, nos salutations distinguées. 
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